St. Ladislaus Church

18 Richardson Place
Hempstead, NY 11550
Website: stladislaus.church

E-mail: joan@stladislaus.church
Phone: (516) 489-0368; Fax: (516) 489-0368

MASS SCHEDULE

DAILY MASSES:
3:00 AM (English)

SATURDAY EVENING MASS:
a:00 PM (English)

SUNDAY MASSES:
8:00 AM (English)
3:30 AM (Polish)
4:00 PM (Spanish)

HOLY DAYS:
3:00 AM (English)
7:30 PM (Polish)

MISA EN ESPANDL

Domingo(s): 400 PM
Comenzando con el Santo Rosario
alas 3:30 PM

Primer Domingo del mes partici-
pacion de |os jovenes

June 21, 2026

CONFESSIONS: Saturdays: 4:00-4:45 PM; First Friday: 8:30 AM, 7:00 PM
CONFESIONES EN ESPANOL: Tercer jueves de cada mes a las 8:30 PM en la Iglesia

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. The sacrament of Baptism is cele-
brated on weekends. Baptisms during the 4 PM Spanish Mass are celebrated on the 2™ and 4™ Sun-

days of the month. VIGILIA DE SANACION INTERIOR
BAUTISMOS: Segundo y Cuarto Domingo del mes, durante la misa a las 4:00 PM i Cuarto Sabadao de cada mes de B:30

PMa10:00 PM

MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date. ;
No Marriages on Sunday after 2:00 PM & on Saturdays after 2:00 PM

SICK CALLS: Urgent cases anytime. Call rectory to arrange devotional calls.

RECTORY OFFICE HOURS

Monday, Tuesday:
1Z:00 PM - 4:00 PM
Wednesday, Friday:

ADMINISTRATOR Rev. Dr. Marcin Nabozny _ (516) 483-0368__rectory@stladislaus.church
PAROCHIAL VICAR___ Rev. Dr. Jerzy Bres$ (0lb) 489-0568_fr jerzy@stladislaus.church
SECRETARY Joan Cascio (alB) 489-0368 _joan@stladislaus.church

SPANISH MINISTRY Josefina Suriel (b46) 938-0034 e I;::Itl—]EAUHSIPM
spanishministry@stladislaus.church 9.00 AM - I-I]Ij PM

ORGANIST Glenn Gabayan (ol6) 483-0368 THursday éunday-

SACRISTAN Ted Gentile (alb) 483-0368 ' ’

Office is closed



http://sthedwig.church
mailto:contact@sthedwig.church
mailto:contact@sthedwig.church

VMIASS INTENTIONS & DEVOTIONS

SATURDAY, June 20, 2026
Blessed Virgin Mary
05:00 pm +Tadeusz Milewski and
Mieczyslaw Buduckiewicz
Fathers listed on the Novena envelopes

SUNDAY, June 21, 2026
TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
08:00 am, 09:30 am (Pol), 04:00 pm (Span):
All intentions are for those named on the
Father’s Day Novena envelopes

MONDAY. June 22, 2026
Saint Paulinus of Nola, Bishop; Saints John Fisher,
Bishop, and Saint Thomas More, Martyrs

09:00 am  Father’s Day Novena (2)
+Ernestina Antonia Reyes
(Bertilia Rosario)
TUESDAY, June 23, 2026
09:00 am Father’s Day Novena (3)

+Emestina Antonia Reyes (Bertilia Rosario)
In thanksgiving for Patrick on his birthday
(Mother, Francesca)

WEDNESDAY, June 24, 2026
THE NATIVITY OF SAINT JOHN THE BAPTIST
(Solemnity)
09:00 am  Father’s Day Novena (4)
+Emestina Antonia Reyes (Bertilia Rosario)

THURSDAY, June 25, 2026
09:00 am  Father’s Day Novena (5)
+Ernestina Antonia Reyes (Bertilia Rosario)

FRIDAY, June 26, 2026
09:00 am Father’s Day Novena (6)
+Ernestina Antonia Reyes (Bertilia Rosario)

SATURDAY, June 27, 2026
Blessed Virgin Mary
Father’s Day Novena (7)
+Ernestina Antonia Reyes (Bertilia Rosario)

05:00 pm +Robert Cascio (Wife Joan)

09:00 am

SUNDAY, June 28, 2026
THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
08:00 am Father’s Day Novena (8)
+Eduardo Garcia Hilario (Gabayan Family)
09:30 am (Pol) +Rozalia i Zenon Szczesny
% 04:00pm +Ernestina Antonia Reyes (Bertilia Rosario)
(Sp)  +Rosa Edelmira
- +Alejandro Fernandez

FIRST FRIDAY: Mass at 9:00 AM in English with Expo-
sition, Adoration, and Blessing;

Confession at 7:00 PM, Mass at 7:30 PM in Polish with
Exposition, Adoration, and Blessing

FIRST SATURDAY: Mass at 9:00 AM in English with
Exposition, Adoration, and Blessing

MAY: Litany to the Blessed Virgin Mary after each Mass
OCTOBER: Decade of the Rosary after each Mass

LENT: Stations of the Cross in English every Friday
after the morning Mass;
Stations of the Cross at 7:00 PM in Polish

GORZKIE ZALE Sundays in Lent following the 9:30
AM Polish Mass

MISA Y ADORACION AL SANTISIMO

Primer jueves de cada mes de 7:00 PM a 9:15 PM

Se inicia con el Santo Rosario: 7:00 PM, Misa 7:30 PM,
Adoracion al Santisimo: 8:45 PM —9:15 PM.

GRUPO DE ORACION CARISMATICO
Todos los lunes a las 6:30 PM, en el sotano (basement)
de la Iglesia. Se inicia con el santo rosario.

SUPPORTING OUR PARISH

In these challenging times, special gratitude is expressed to
those who are able to support St. Ladislaus Parish.

. ) WAYS TO GIVE
Online donation: Visit our website or scan the QR code

By Mail: Mail to St. Ladlslaus Church, 18 Richardson
ace, Hempstead, NY 1155

In Person: At Mass during the collection or dropped off at
the rectory office

SACRIFICIAL OFFERING
June 14: $2,727

Thank you for your generosity.




WEEKLY MEMORIALS
Parishioners may request these memorials for one
week in memory or in honor of a loved one.

Altar Bread and Wine Offering
for the week of June 21

in honor of
Jagiello and Eckiert Families

Sanctuary Lights Offerin
for the%ee owa]i?; 21 &

in honor of
The Kasnicki Family

The Altar Rose Offering
for the week of June 21
in honor of
Andrzej i Wawrzyniec Pierscionek

Gracious Lord, today we pray
for our fathers, who, in their role
as parent, often need to deny
5 themselves so as to better serve
“H()ﬂ()l“:oﬁr the@r families. Bless them for
father.- their acts of selflessness. May
as the LO they receive the strength to deal
has | with the crosses, little or large,
T e that they are called upon to bear.
. you..'| May our fathers be inspired by
the Holy Spirit in their decision-
making and problem-solving as they work to build
homes where holiness lives.

oy

YO

Reflection for the children of fathers who are living:
Do I honor my father by respecting and helping him?
Do I regularly thank him for the sacrifices that he
makes for our family? Do I pray for him regularly?
Reflection for the sons and daughters whose fathers
are deceased:
Do I honor my father by praying for the repose of his
soul? Do I have at least one Mass offered for him each
year?
Let us all pray for the men who teach their children
the ways of the Lord.

Pope Leo’s prayer intention for June:
For the value of sports.

“Let us pray that sport may be an instru-
ment of peace, encounter, and dialogue
= . among cultures and nations, and that it

£, may promote values such as respect, soli-
" darity, and personal growth. “In times of
7 war and extreme polarization, sport is one
=L |5 =, of the few things that bring us closer to-

| L3 BET cether.”

2026 CATHOLIC MINISTRIES APPEAL UPDATE
Goal: $14,385 Number of donors: 42
Total amount pledged: $12,280

Jean Stratos
Ms. Stella Watala
Mrs. William Sielski
Mr. William Sowinsky
Mr. Edward Barchuk
Mrs. Grazyna Korszun
Ms. Maria H. Brzozowska
Mr. and Mrs. Ryszard Kania
Mr. William Braun Jr.
Mr. and Mrs. Stanislaw Rzadkowski
Mr. Harcourt Leacock
Frank and Marion Wilburn
Jadwiga Strzepa
Ms. Delores Gallop
Mr. and Mrs. Bozena Kaminski
Mrs. Gertrude Budukiewicz
Mr. and Mrs. Bogdan Jarocki
Barbara Pomykala
Remigiusz and Halina Jozwik
E. and S. Lipinski
Jamie Padilla
Ms. Maria S. Rodriguez
Mr. & Mrs. Jozef Mankowski
Mr. Kenneth Wilburn
Mr. & Mrs. Stanley Sokolowski
Mr. & Mrs. Mitchell Swienc
Dorota and Jan Dzieciol
John and Janina Roginski
Waldemar Michalski
Mr. Robert Wisgo
Mr. & Mrs. Michael Phillips
Mr. & Mrs. Edmund Keczmer
Krzysztof Wysocki
Ms. Alina Alleva
Mrs. Joan Cascio
Ms. Magdalena Nawrocka
Mrs. Irena Korszun
Mr. & Mrs. Gerald Nwagwu
Mr. Ted Gentile
Drs. Henry and Francine Sikorski
Mr. Anthony Gaita
Dr. Jimmy Buckets

Thank you to all of our donors!
To date we have reached 85.37% of our goal.




SUNDAY REFLECTION

CATECHCHISM OF THE
CATHOLIC CHURCH

Today, after choosing the twelve, Jesus sends them to
preach and instructs them. He warns them about the
persecution they may likely suffer and advises them
on their attitude: “Do not be afraid of those who kill
the body but cannot kill the soul; rather, be afraid of
the one who can destroy both soul and body in Gehen-
na” (Mt 10,28). The narrative of this Sunday develops
the theme of persecution in a style reminiscent of the
last Beatitude of the Sermon on the Mount. ( Mt5,11)

Jesus' speech is paradoxical: on the one hand, he tells
us “Do not be afraid”, and he presents us with a provi-
dential Father who cares even for sparrows; on the
other hand, he does not tell us that this Father will
save us from troubles, rather the opposite: if we are
his followers, we are likely to share his fate and that
of the other prophets. So, how can we understand this?
God's protection is his ability to give life to our person
(our soul), and to provide happiness even in tribula-
tions and persecutions. He is the one who can give us
the joy of His Kingdom —which we can already enjoy
here— and is our hope of eternal life: “Everyone who
acknowledges me before others I will acknowledge
before my heavenly Father” (Mt 10,32).

Trusting that God will be with us in difficult times
gives us courage to speak Jesus' words in the light (cf
Mt 10:27); moreover, it gives us the energy we need
to do good, so that through our works people can give
glory to our heavenly Father. Accordingly, Saint An-
selm teaches us: “Do everything for God and for that
happy and eternal life our Savior deigns to grant us in
Heaven.”

HAPPY_

FATHER’S DAY

What is the task of the Church?

The CHURCH?s task is to make the kingdom of
God, which has already begun with Jesus,
germinate and grow in all nations.

Wherever Jesus went, heaven touched earth: the king-

dom of God was inaugurated, a kingdom of peace and
justice. The CHURCH serves this kingdom of God.
She is not an end in herself. She must carry on what
Jesus started. She should act as Jesus would act. She
continues the sacred signs of Jesus (the SACRA-
MENTS). She hands on Jesus’ words. That is why the
Church, for all her weakness, is a formidable bit of
heaven on earth.

Why is the Church more than an institution?

The Church is more than an institution because
she is a MYSTERY that is simultaneously human
and divine.

True love does not blind a person but rather makes

him see. With regard to the CHURCH, this is precise-
ly the case: Viewed from outside, the Church is only a
historical institution with historical achievements, but
also mistakes and even crimes—a Church of sinners.
But that is not looking deep enough. After all, Christ
became so involved with us sinners that he never
abandons his Church, even if we were to betray him
daily. This inseparable union of the human and the
divine, of sin and grace, is the mystery of the Church.
Seen with the eyes of faith, the Church is therefore
indestructibly holy.

During June, we pray for the value of
sports. Let us pray that sport may be an
instrument of peace, encounter, and dia-
logue among cultures and nations, and

| that it may promote values such as

%4 respect, solidarity, and personal growth.
‘In times of war and extreme polariza-

. a4 tion, sport is one of the few things that

i1l bring us together.” (Pope Leo)




KATECHIZM KOSCIOLA
KATOLICKIEGO

ROZWAZANIE NA NIEDZIELE

Co wydarzylo si¢ podczas Pieédziesigtnicy?

Pi¢cdziesiat dni po swoim Zmartwychwstaniu
Pan zeslal z nieba Ducha Swietego na swoich

uczniow. Rozpoczal sie czas Kosciola.

W dniu Pieédziesiatnicy Duch Swiety uczynit z
przestraszonych apostotéw odwaznych swiadkow
Chrystusa. Od razu pozwolity si¢ ochrzci¢ tysigce
ludzi: to byla godzina narodzin Kosciota. Cud
moéwienia jezykami w konsekwencji Pigédziesigtnicy
pokazuje, ze Koscidt od poczatku jest otwarty na
wszystkich, jest powszechny (lac. stowo rownoz-
naczne z wywodzacym si¢ z greki przymiotnikiem
katolicki) 1 misyjny. Przemawia do wszystkich ludzi,
pokonuje granice etniczne i barieryjezykowe, moze
by¢ zrozumialy przez wszystkich. Az po dzien

dzisiejszy.

Duch Swiety jest zrodtem zycia Kosciota.

Wszystkiego najlepszego z

okazji Dnia Ojca !

Dzisiaj Jezus po wybraniu dwunastu posyta ich i
udziela mi instrukcji. Ostrzega ich przed przeslado-
waniem, ktorego prawdopodobnie doswiadczg i
radzi, jaka powinna by¢ ich postawa: «Nie bdjcie si¢
tych, ktorzy zabijaja ciato, lecz duszy zabi¢ nie
moga. Bojcie si¢ raczej Tego, ktory dusze i ciato
moze zatraci¢ w piekle» (Mt 10,28). Stowo tej
niedzieli rozwija temat przesladowania z powodu
Jezusa w stylu, ktory przypomina ostatnie

Blogostawienstwo z Kazania na Gorze (cf. Mt 5,11).

Wywod Jezusa jest paradoksalny: z jednej strony
dwa razy mowi “nie bojcie si¢” 1 przedstawia Ojca,
ktéry dba nawet o polne ptaki, a z drugiej, nie mowi
nam, ze ten Ojciec oszczedzi nam przeciwnosci, a
wrecz przeciwnie: jesli bedziemy jego nasladowcami,
najprawdopodobniej spotka nas taki sam los, jak Jego
czy innych prorokow. Jak to rozumie¢? Ochrona Bo-
ga polega na zdolno$ci dawania zycia naszej osobie
(naszej duszy), dawania szcze$cia nawet podczas
przeciwnosci 1 przesladowan. On moze da¢ nam ra-
dos¢ jego Krolestwa, ktora wynika z gtebokiego
doswiadczenia jej juz tutaj na ziemi jako zadatku zy-
cia wiecznego: «Do kazdego wigc, ktdry si¢ przyzna
do Mnie przed ludZmi, przyznam si¢ 1 Ja przed moim
Ojcem» (Mt 10,32).

Ufnos¢, ze Bog jest z nami w kazdym trudnym mo-
mencie zycia daje nam sit¢ gloszenia stow Jezusa w
pelnym $wietle. Daje nam tez zdolno$¢ czynienia do-
bra tak, aby dzigki naszym uczynkom ludzie mogli
chwali¢ Boga w niebie. Swiety Anzelm poucza nas:
«Czyncie wszystko dla Boga i dla tego szczesliwego
1 wiecznego zycia, ktore nasz Zbawiciel obiecal wam

da¢ w niebiey.




COMUNIDAD HISPANO

REFLEXIONES DEL

EVANGELIO

Hoy, después de elegir a los doce, Jests los envia a pred-
icar y los instruye. Les advierte acerca de la persecucion
que posiblemente sufriran y les aconseja cual debe ser su
actitud: «No temais a los que matan el cuerpo, pero no
pueden matar el alma; temed mas bien a aquel que puede
llevar a la perdicion alma y cuerpo en la gehenna» (Mt
10,28). El relato de este domingo desarrolla el tema de la
persecucion por Cristo con un estilo que recuerda la 1lti-
ma Bienaventuranza del Sermon de la Montafia (cf. Mt
5,11).

El discurso de Jesus es paradojico: por un lado dice dos
veces “no temais”, y nos presenta un Padre providente
que tiene solicitud incluso por los pajarillos del campo;
pero por otra parte, no nos dice que este Padre nos ahorre
las contrariedades, mas bien lo contrario: si somos segui-
dores suyos, muy posiblemente tendremos la misma
suerte que El y los demés profetas. {Como entender esto,
pues? La proteccion de Dios es su capacidad de dar vida
a nuestra persona (nuestra alma), y proporcionarle feli-
cidad incluso en las tribulaciones y persecuciones. El es
quien puede darnos la alegria de su Reino que proviene
de una vida profunda, experimentable ya ahora y que es
prenda de vida eterna: «Por todo aquel que se declare por
mi ante los hombres, yo también me declararé por ¢l ante
mi Padre que esta en los cielos» (Mt 10,32).

Confiar en que Dios estara junto a nosotros en los mo-
mentos dificiles nos da valentia para anunciar las
palabras de Jesus a plena luz, y nos da la energia capaz
de obrar el bien, para que por medio de nuestras obras la
gente pueda dar gloria al Padre celestial. Nos ensefia san
Anselmo: «Hacedlo todo por Dios y por aquella feliz y
eterna vida que nuestro Salvador se digna concederos en
el cielo».

Intencion para junio: Por el valor del
deporte
Oremos este mes de junio para que el

deporte sea un instrumento de paz,

® . encuentro y dialogo entre culturas y

| naciones, y para que promueva valores
como el respeto, la solidaridad, y el

' crecimiento personal. Papa Leon

CATECISMO DE LA IGLESIA CATOLICA

;Qué pasard cuando el mundo llegue a su fin?

Cuando el mundo llegue a su fin, vendra Cristo,
visible para todos. [675-677 Las conmociones
dramaticas (Lc 18,8; Mt 24,3-14) anun- ciadas en
la Sagrada Escritura, la maldad que se mostra- ra
sin disimulo, las pruebas y persecuciones que
pondran a prueba la fe de muchos, son so6lo la
cara oscura de la nueva realidad: la victoria defin-
itiva de Dios sobre el mal se hara visible. La glo-
ria, la verdad y la justicia de Dios saldran a la luz
resplandeciente. Con la venida de Cristo habra
«un cielo nuevo y una tierra nuevay. «Y enjugara
toda lagrima de sus ojos, y ya no habra muerte, ni
duelo, ni llanto, ni dolor, porque lo primero ha

desaparecido»

Feliz Dia del Padre!

Senor bondadoso, hoy oramos por nuestros padres,
quienes, en su papel de progenitores, a menudo
necesitan negarse a si mismos para servir mejor a
sus familias. Bendicelos por sus actos de generosid-
ad y entrega. Que reciban la fortaleza para afrontar
las cruces, pequenas o grandes, que estan llamados a
llevar. Que nuestros padres sean inspirados por el
Espiritu Santo al tomar decisiones y resolver prob-
lemas, mientras trabajan para construir hogares

donde habite la santidad.




This past Saturday was a very special day in the lives of twelve of our
young adult parishioners. On that day, they received the sacrament of
Confirmation, making them fully initiated in the Catholic faith. Having
received the gifts of the Holy Spirit, they are empowered to live as
Christ’s witnesses. Fathers Marcin and Jerzy are most grateful to have
had Bishop Luis Romero officiate at the Confirmation. With gratitude we
recognize the parents, catechists, and sponsors of the newly Confirmed
for their serving as role models of the faith throughout the lives of these
young people. Let us rejoice and be glad!




